
En el seno del hogar, el baño es ese lugar donde cobijarse, 
relajarse y pasar tiempo. Refugio en el refugio, el auge de 
su protagonismo en los últimos años ha propiciado una 
mayor atención y cuidado por su diseño. Las colecciones 
de baño de Poalgi responden a esa nueva concepción con 
piezas de mobiliario y platos de ducha de aires escultóri-
cos y materiales resistentes, creadas para aportar distin-
ción, confort y belleza.

In the hearth of the home, the bathroom is that place to shelter, 
relax and spend time. Refuge in the refuge, the rise of its role in 
recent years has led to greater attention and care for its design. 
Poalgi bathroom collections respond to this new concept 
with pieces of furniture and shower trays of sculptural air and 
resistant materials, created to provide distinction, comfort and 
beauty.

Au sein du foyer, la salle de bain est l’endroit idéal pour s’abri-
ter, se détendre et passer du temps. Refuge dans le refuge, la 
montée en puissance de son rôle ces dernières années a con-
duit à une plus grande attention et un plus grand soin pour sa 
conception. Les collections de salle de bain Poalgi répondent 
à ce nouveau concept avec des meubles et des receveurs 
de douche en air sculptural et matériaux résistants, créés pour 
apporter distinction, confort et beauté.
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“Al salir del antiguo barrio de la judería y verse 
en plena campiña, respiró con amplitud, como si 
quisiera encerrar en sus pulmones toda la vida,  
la frescura y los colores de su tierra”

“Entre Naranjos” Vicente Blasco Ibáñez
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Bajo un manto de azahar, a orillas de la Albufera valen-
ciana, nace en 1990: Poalgi. La sabiduría y la tradición 
del oficio ceramista se conjuga con la savia de un equipo 
ambicioso e innovador. Sus colecciones de baño destacan 
por sus formas orgánicas, su funcionalidad y personaliza-
ción, con materiales exclusivos diseñados para sobrevivir 
al tiempo.

Under a blanket of orange blossom, on the banks of the Valen-
cian Albufera, born in 1990: Poalgi. The wisdom and tradition of 
the pottery trade is combined with the sap of an ambitious and 
innovative team. Their bathroom collections stand out for their 
organic forms, functionality and customization, with exclusive 
materials designed to survive time.

Sous une couverture de fleur d’oranger, sur les rives de l’Al-
bufera valencienne, naquit en 1990: Poalgi. La sagesse et la 
tradition du métier de ceramiste se conjuguent avec la vitalité 
d’une équipe ambitieuse et innovante. Leur collections de salle 
de bain se distinguent par leurs formes organiques, leur fonc-
tionnalité et leur personnalisation, avec des matériaux exclusifs 
conçus pour survivre au temps.
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Wraitom es nuestro material inteligente para la línea Bath, 
compuesto de cargas minerales aglutinadas con resinas téc-
nicas de alta resistencia. La superficie de nuestros productos 
está formulada por un Gel-Coat de altas prestaciones.
Wraitom is our intelligent material for the Bath line, composed 
of mineral fillers bonded with high strength technical resins. The 
surface of our products is formulated by a high-performance Gel-
Coat.
Wraitom est notre matériau intelligent pour la ligne Bath, composé 
de charges minérales liées avec des résines techniques à haute 
résistance. La surface de nos produits est formulée par un Gel-
Coat haute performance..
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Litos

Litos nace bajo la premisa de enriquecer el concepto 
de encimera de baño. Como la ambición del explora-
dor por conocer, esta colección excede las fronteras 
de lo tradicional con detalles como el biselado peri-
metral, la propia construcción de la poza o la textura 
de su encimera dispuesta para generar una placen-
tera experiencia visual y táctil. Un orquestado juego 
de detalles que dotan al conjunto de una distintiva 
calidez formal.

Litos was born under the premise of enriching the 
bathroom countertop concept. Like the ambition of the 
explorer to know, this collection exceeds the boundaries 
of the traditional with elements such as perimeter beve-
ling, the construction of the pool itself or the texture of its 
countertop arranged to generate a pleasant visual and 
tactile experience. An orchestrated set of details that give 
the whole a distinctive formal warmth.

Litos est né pour enrichir le concept de comptoir de salle 
de bain. Comme l’ambition de l’explorateur de savoir, ce-
tte collection dépasse les limites du traditionnel avec des 
éléments tels que le biseautage du périmètre, la cons-
truction de la bassin elle-même ou la texture de son plan 
de travail agencé pour générer une expérience visuelle 
et tactile agréable. Un ensemble orchestré de détails qui 
confèrent à l’ensemble une chaleur formelle particulière.

design: Javier Pastor
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Litos estructura 120 / Colorstandard PO_ Polar / Textura sand

Litos structure 120 / Colorstandard PO_ Polar / Sand texture

Litos structure 120 / Colorstandard PO_ Polar / Texture sand
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Plato de ducha Hos’s / Colorstandard TU_Tundra / Textura pizarra

Hos’s shower tray  / Colorstandarad TU_Tundra / Slate texture

Receveur hos’s / Colorstandard TU_Tundra / Texture ardoise
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Litos estructura suspendida 120 / Colorstandard AN_Antracita / Textura sand

Litos suspended structure 120 / Colorstandard AN_ Antracita / Sand texture

Litos structure suspendue 120 / Colorstandard AN_ Antracita / Texture sand
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Javier Pastor

Litos modular 100 / Colorstandard MA_Marfil / Textura sand

Modular Litos 100 / Colorstandard MA_ Marfil / Sand texture

Litos modulaire 100 / Colorstandard MA_ Marfil / Texture sand
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Colgante dos puertas / Colorstandard MA_Marfil / Textura sand

Hanging two doors / Colorstandard MA_ Marfil / Sand texture

Accrocher deux portes / Colorstandard MA_ Marfil / Texture sand
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Silea
design: Poalgi Desing Office

Silea reinventa el modelo de lavabo ecléctico de 
mediados de siglo XX. Su diseño, evolucionado hacia 
la dulzura con sinuosas formas que obedecen a las 
tendencias del interiorismo actual, está disponible 
en dos tipos de estructura: cónica y rectangular. Una 
oda a la sensorialidad que se completa con una sua-
vidad fuera de lo común gracias a su nueva textura 
Silk.

Silea reinvents the eclectic basin model of the mid-twen-
tieth century. Its design, evolved towards sweetness with 
sinuous shapes that obey current interior design trends, 
is available in two types of structure: conical and rectan-
gular. An ode to sensoryness that is completed with an 
unusual softness thanks to its new Silk texture.

Silea réinvente le modèle de bassin éclectique du milieu 
du XXe siècle. Son design, évolué vers la douceur avec 
des formes sinueuses qui obéissent aux tendances ac-
tuelles du design d’intérieur, se décline en deux types de 
structure: conique et rectangulaire. Une ode à la sensoria-
lité qui se complète d’une douceur inhabituelle grâce à sa 
nouvelle texture Silk.
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Silea 120 / Colorstandard MA_Marfil / Textura silk

Silea 120 / Colorstandard MA_ Marfil / Silk texture

Silea 120 / Colorstandard MA_ Marfil / Texture silk

Cajón lacado mate / Colorstandard MA_Marfil 

Matt lacquered drawer / Colorstandard MA_ Marfil 

Tiroir laqué mat / Colorstandard MA_ Marfil 
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Plato de ducha Gneis / Colorstandard MA_Marfil / Textura pizarra

Shower tray Gneis / Colorstandard MA_ Marfil / Slate texture

Receveur de douche Gneis / Colorstandard MA_ Marfil / Texture ardoise
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Silea 120 / Colorstandard TU_Tundra / Textura silk

Silea 120 / Colorstandard TU_Tundra / Silk texture

Silea 120 / Colorstandard TU_Tundra / Texture silk
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Kila
design: Poalgi Desing Office

Kila es el alma de los pequeños baños. Una colec-
ción fresca y atrevida con una estudiada geometría 
que optimiza el espacio sin congestionarlo y ofrece 
grandes posibilidades de almacenamiento. Con su 
característico perfil de hierro, Kila da un twist a los 
espacios reducidos con un diseño armonioso hecho 
a la medida de la vida actual.

Kila is the soul of small bathrooms. A fresh and daring co-
llection with a studied geometry that optimizes the space 
without congesting it and offers great storage possibilities. 
With its characteristic iron profile, Kila gives a twist to the 
reduced spaces with a harmonious design tailored to 
current life.

Kila est l’âme des petites salles de bain. Une collection 
fraîche et audacieuse avec une géométrie étudiée qui 
optimise l’espace sans l’encombrer et offre des grandes 
possibilités de rangement. Avec son profil en fer caracté-
ristique, Kila donne une touche aux espaces réduits avec 
un design harmonieux adapté à la vie actuelle.
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Kila 80 / Colorstandard AL_Albero / Textura silk

Kila 80/ Colorstandard AL_Albero / Silk texture

Kila 80 / Colorstandard AL_Albero / Texture silk
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Panela
design: Poalgi Desing Office

Panela representa una vuelta a los orígenes. Su poza 
redonda reinventa el concepto de lavabo tradicional 
de principios del siglo XX, con un diseño orgánico 
y versátil capaz de adaptarse a todo tipo de baños. 
Formas sencillas y la textura sedosa del acabo Silk, 
para una colección que llega como un soplo de aire 
fresco.

Panela represents a return to the origins. Its round pool 
reinvents the traditional basin concept of the early twen-
tieth century, with an organic and versatile design capable 
of adapting to all types of bathrooms. Simple shapes and 
silky texture of the Silk finish, for a collection that arrives 
like a breath of fresh air.

Panela représente un retour aux origines. Se bassin 
ronde réinvente le concept de l’évier traditionnel du début 
du XXe siècle, avec un design organique et polyvalent 
capable de s’adapter à tous les types de salles de bains. 
Formes simples et texture soyeuse de la finition Silk, pour 
une collection qui arrive comme une bouffée d’air frais.
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Panela baja (cajonera) / Colorstandard BP_Perla / Textura silk

Low Panela (drawer) / Colorstandard BP_Perla / Silk texture

Panela Bas (tiroir) / Colorstandard BP_Perla / Texture silk
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Panela baja (individual) / Colorstandard AN_Antracita / Textura silk

Low Panela (individual) / Colorstandard AN_Antracita / Silk texture

Panela Bas (individuel) / Colorstandard AN_Antracita / Texture silk
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Plato de ducha Shile / Colorstandard AN_Antracita / Textura silk

Shower tray Shile / Colorstandard AN_ Antracita / Silk texture

Receveur de douche Shile / Colorstandard AN_Antracita / Texture ardoise
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Panela media / Colorstandard CT_Concret / Textura silk

Middle Panela / Colorstandard CT_Concret / Silk texture

Panela du milieu / Colorstandard CT_Concret / Texture silk



Inside out: a bathroom editorial 55

Panela alta / Colorplus NCS S 3010-Y50R / Textura silk

Up Panela / Colorplus NCS S 3010-Y50R / Silk texture

Panela haute / Colorplus NCS S 3010-Y50R / Texture silk
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Plato de ducha Clay / Colorplus NCS S 3010 - Y50R / Textura sand

Shower tray Clay / Colorplus NCS S 3010 - Y50R / Sand texture

Receveur de douche Clay / Colorplus NCS S 3010 - Y50R / Texture sable
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Acabados_ finishes_ finitions
Colorstandard

Colorplus

PO_Polar

BP_Perla

HU_Humo

TU_Tundra

MA_Marfil

AL_Albero

CT_Concret

AN_Antracita

Las pequeñas variaciones en los tonos son 
una particularidad de los productos fabri-
cados con cargas y pigmentos naturales y 
deben considerarse como válidas. 
Slight variances in tone are a characteristic 
feature of products made with natural fillers 
and pigments and should be
considered valid.
Les légères variations de couleur sont une 
particularité des produits fabriqués avec des 
charges et des pigments naturels, ils doivent 
être considérées comme conformes.

El sistema Colorplus, basado en la codificación RAL o NCS, permite una infinidad de posibilidades de personalización 
del producto. Los colores Colorplus basados en la carta Ral o NCS, pueden variar según la textura escogida 
The COLORPLUS system, based on the RAL ® or NCS ® coding system, allows for endless options for product customi-
zation. COLORPLUS colors based on the RAL ® or NCS ® color chart can vary depending on the texture chosen.
Le système COLORPLUS, issu de la codification RAL ® ou NCS ®, permet des possibilités infinies dans la personnalisa-
tion du produit. Les couleurs COLORPLUS des cartes RAL ® ou NCS ® peuvent varier selon la texture choisie.

Laca mate_ matt lacquer_ laque mate

Chapa natural_ natural veneer_ placage naturel

Estructura hierro_ iron structure_ structure de fer

MA_Marfil

Nogal

AL_Albero

CT_Concret

Ral 9003

AN_Antracita

Ral 9005
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Materiales 

Detalles de envío

Compacto fabricado a base de resinas, cargas minerales formuladas y acabado superficial con nuestro Gel-Coat especial de altas 
prestaciones (isoftálico sanitario, sin poro, tratamiento U.V., antibacterias, alta resistencia) utilizado en la industria naval y aeronáutica. 
Con este último acabado, evitamos problemas de hidrólisis a medio y largo plazo superando a la vez todas las exigencias de la norma 
UNE-EN 14527 y obteniendo de esta forma el marcado CE para nuestros platos  de ducha.

Compact made with resins, mineral fillers formulated and our special high-performance Gel-Coat surface finish (sanitary isophthalic, 
non-porous, UV treatment, antibacterial, high resistance) used in the shipbuilding and aeronautics industries. This finish prevents 
problems of hydrolysis in the medium and long term, while exceeding all of the requirements of the UNE-EN 14527 standard, thereby 
allowing us to obtain the CE marking for our shower trays.

Matière fabriquée à base de résines et charges minérales formulées, développée par Poalgi pour la fabrication de ses receveurs de 
douche. Avec Wraitom, Poalgi propose un équilibre parfait entre résine, charges minérales et finition de surface avec notre <<gel 
coat>> de haute prestation (isophtalique sanitaire, non poreux, traitement U.V., antibactériens, haute résistance). Avec cette matière, 
laquelle répond à la norme UNE-EN 14527 et obtenant de fait le label CE, les problèmes d’hydrolyse à moyen et long terme sont 
proscrits.

Plazo máximo de envío de 48 / 72 horas en todos los colores, medidas especiales, paneles, marcos y zócalos. 
Maximum delivery time of 48/72 hours in all colors, special sizes, panels, frames and sockets.
Délai de livraison maximum de 48/72 heures dans toutes les couleurs, tailles spéciales, panneaux, cadres et prises.

Antibacterias

Antideslizante C3 seguro, cálido y agradable al contacto de la piel 

Los platos de ducha a medida pueden tener de +/- 1% con respecto a las medidas solicitadas.
Customized shower trays have an allowable variance of ± 1% with respect to the measurements requested.
Pour les receveurs de douche sur mesure, une tolérance de ± 1% par rapport aux dimensions demandées est admise.

Es un aditivo antimicrobiano idóneo para una amplia variedad de materiales poliméricos. La tecnología patentada por NBM está 
basada en arcilla funcionalizada con plata, comportándose como una fuente natural altamente eficaz de agente antimicrobiano. Este 
aditivo inhibe el crecimiento de bacterias, hongos y levaduras, siendo por tanto, una herramienta muy eficaz frente a olores y manchas

An antimicrobial additive suitable for a wide range of polymeric materials. NBM’s patented technology is based on silverfunctionalized
clay, which acts as a highly effective natural source of antimicrobial agent. The additive inhibits the growth of bacteria, fungus and 
yeast, making it a powerful tool against odors and stains.

Non-slip C3, safe, warm and pleasing to the touch.

Antidérapant C3, sûr, chaleureux et agréable au contact de la peau.

Ce procédé est un additif antimicrobien idéal pour une large variété de matériaux polymères. La technologie breveté par la société 
NBM repose sur une argile fonctionnalisée avec de l’argent, laquelle va se comporter comme une source naturelle hautement efficace 
comme agent microbien. Cet additif inhibe le développement des bactéries de type champignon et levure, se convertissant ainsi en 
une solution efficace contre les odeurs et les taches.

Wraitom

Bactiblock

®

®

®
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fiel.  

Esta publicación no puede ser reproducida en todo o en parte, sin el 
permiso escrito de su editor. 

Los diseños que aparecen en esta publicación, están protegidos bajo 
patente, queda totalmente prohibida su reproducción.  

c   2020 Copyright Poalgi, SL

Se garantizan los productos expuestos en este catálogo frente a cualquier defecto de fabricación durante 5 años desde la fecha de 
compra. La empresa no se hará cargo de los gastos que se originen de la sustitución de mamparas y/o cerámica colocados sobre el 
plato, en el caso de que el instalador no haya verificado la correcta instalación del plato y comprobado que desagua perfectamente, 
antes de terminar su correcta instalación. Para una correcta limpieza de baños. Abstenerse de utilizar productos que contengan disol-
ventes o ácidos, así como estropajos o abrasivos. 

Guarantees shower trays against any manufacturing defects. The company is not responsible for expenses arising from the replace-
ment of shower enclosures and/or ceramics mounted on the tray, in the event the installer has failed to verify the correct installation of 
the tray and checked to see that it drains perfectly before completing the correct installation. For the proper cleaning and maintenan-
ce of the tray, rinsing with soap and water is recommended. Any commercial bathroom cleaning products may be used. Avoid using 
products that contain solvents or acids, as well as abrasive scouring sponges.

La garantie des receveurs de douche porte sur tout type de défaut de fabrication. La société ne prendra pas en charge les frais engen-
drant le remplacement d’une paroi de douche et/ou du carrelage placé sur le receveur, en cas d’absence de vérification de la confor-
mité de l’installation et de sa parfaite évacuation avant la finalisation de cette dernière. Pour un nettoyage et un entretien efficace du 
receveur, il est conseillé de le rincer à l’eau et au savon. L’utilisation de produit d’entretien pour salle de bain est admis. Il est décon-
seillé d’utiliser des produits contenant du dissolvant ou de l’acide, ainsi que les chiffons abrasifs.

Debido a los procesos de impresión, los colores que aparecen en este catálogo deben considerarse aproximados, no exactos. Queda 
prohibido cualquier tipo de reproducción total o parcial de las imágenes, textos, ilustraciones y grafismos del catálogo. 

Due to printing processes, the colors that appear in this catalogue should be considered as approximate rather than exact. The total 
or partial reproduction of the images, text, illustrations and graphics in this catalogue is strictly prohibited.

En raison des procèdes d’impression, les coloris visibles sur ce catalogue ne peuvent être considérés comme exacts, mais comme
approximatifs. Il est interdit tout type de reproduction totale ou partielle des images, textes, illustrations et graphismes du catalogue.

CERTIFICADO DE GARANTÍA INCLUIDO EN EL EMBALAJE. 
WARRANTY CERTIFICATE INCLUDED IN THE PACKAGING.
CERIFICAT DE GARANTIE INCLUS DANS L’EMBALLAGE.

ESTE CATÁLOGO ANULA TODOS LOS ANTERIORES. 
THIS CATALOGUE REPLACES ALL PREVIOUS CATALOGUES.
CE CATALOGUE ANNULE TOUS LES PRECEDENTS.
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